
Montage
• Lösen Sie die zentrale Sechskantmutter der Zeigerwelle und nehmen Sie sie und die Beilagscheibe ab. 

Die Gummischeibe verbleibt am Uhrwerk.
• Stecken Sie das Uhrwerk von hinten durch die Bohrung im Ziffernblatt und richten Sie es waagerecht aus.
• Legen Sie die Beilagscheibe über die Zeigerwelle und schrauben Sie das Uhrwerk mit der zentralen 

Sechskantmutter fest. Ziehen Sie die Mutter hierbei nicht zu fest an, um Verspannungen und Beschädi-
gungen zu vermeiden.

• Stecken Sie zuerst den Stunden-, dann den Minutenzeiger und schließlich den Sekundenzeiger vorsichtig 
auf die Zeigerwelle. 

• Richten Sie beim Aufstecken alle Zeiger auf die 12:00 Uhr-Stellung aus.
• Achten Sie darauf, dass die Zeiger parallel zum Ziffernblatt ausgerichtet sind, damit Sie sich beim Betrieb 

später nicht berühren können oder am Ziffernblatt schleifen.

Batterie einlegen
• Legen Sie eine Batterie vom Typ 1,5 V AA/Mignon polungsrichtig in das Batteriefach auf der Gehäuserück-

seite ein. Die korrekte Polung ist im Batteriefach angegeben.
• Ein Batteriewechsel ist erforderlich, wenn die Uhr stehen bleibt oder die Ganggenauigkeit nachlässt.

Einstellung der Uhrzeit
Stellen Sie die Uhrzeit durch Drehen des weißen Einstellrades auf der Gehäuserückseite ein. Das Einstell-
rad kann hierbei in beide Richtungen gedreht werden.

Wartung und Reinigung
 Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive, und scheuernde Reinigungsmittel, Reinigungsal-

kohol oder andere chemische Lösungen, da dadurch das Gehäuse angegriffen oder gar die 
Funktion beeinträchtigt werden kann.

Für eine Reinigung können Sie ein sauberes, weiches, trockenes Tuch verwenden. Staub lässt sich auch 
sehr leicht mit einem sauberen, weichen Pinsel entfernen.

Entsorgung
a) Produkt

Alle Elektro- und Elektronikgeräte, die auf den europäischen Markt gebracht werden, müssen 
mit diesem Symbol gekennzeichnet werden. Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerät 
am Ende seiner Lebensdauer getrennt von unsortiertem Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Jeder Besitzer von Altgeräten ist verpflichtet, Altgeräte einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuzuführen. Die Endnutzer sind verpflichtet, Altbatterien und Altakkumu-
latoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem 
Altgerät entnommen werden können, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät 
zerstörungsfrei zu trennen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sind gesetzlich zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten 
verpflichtet. Conrad stellt Ihnen folgende kostenlose Rückgabemöglichkeiten zur Verfügung (weitere Infor-
mationen auf unserer Internet-Seite):
• in unseren Conrad-Filialen
• in den von Conrad geschaffenen Sammelstellen
• in den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern und Ver-

treibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmesystemen
Für das Löschen von personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerät ist der Endnutzer ver-
antwortlich.
Beachten Sie, dass in Ländern außerhalb Deutschlands evtl. andere Pflichten für die Altgeräte-Rückgabe 
und das Altgeräte-Recycling gelten.

b) Batterien/Akkus
Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien/Akkus und entsorgen Sie diese getrennt vom Produkt. Sie als 
Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Rückgabe aller gebrauchten Batterien/Akkus ver-
pflichtet; eine Entsorgung über den Hausmüll ist untersagt.

Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet, das 
auf das Verbot der Entsorgung über den Hausmüll hinweist. Die Bezeichnungen für das us-
schlaggebende Schwermetall sind: Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei (die Bezeichnung 
steht auf den Batterien/Akkus z.B. unter dem links abgebildeten Mülltonnen-Symbol).

Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer Gemeinde, unse-
ren Filialen oder überall dort abgeben, wo Batterien/Akkus verkauft werden. Sie erfüllen damit die gesetzli-
chen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.
Vor der Entsorgung sind offen liegende Kontakte von Batterien/Akkus vollständig mit einem Stück Klebeband 
zu verdecken, um Kurzschlüsse zu verhindern. Auch wenn Batterien/Akkus leer sind, kann die enthaltene 
Rest-Energie bei einem Kurzschluss gefährlich werden (Aufplatzen, starke Erhitzung, Brand, Explosion).

Technische Daten
Batterie ................................................. 1x 1,5 V Mignonbatterie (AA)
Batterielebensdauer ............................. ca. 10 Monate
Gangabweichung .................................. max. 30 s/Monat (@ 1,5 V und 25 °C)
Ziffernblattstärke ................................... max. 2,5 mm
Zeigerwellenlänge ................................ 6 mm
Zeigerbohrung ...................................... 5,5/3,7 mm (Stunden/Minutenzeiger)
Abmessungen ....................................... 56 x 56 x 17 mm
Gewicht ................................................. 99 g
Betriebstemperaturbereich ................... -10 bis +50 °C

 Bedienungsanleitung
Quarz-Uhrwerk mit 2 Zeigersätzen 
Best.-Nr. 2521755

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Uhrwerk dient dazu, die Zeit anzuzeigen.
Es wird hierzu in ein Ziffernblatt eingebaut und mit geeigneten Zeigern versehen.
Das Uhrwerk darf ausschließlich mit einer Batterie (Typ siehe „Technische Daten“) mit Strom versorgt  
werden.
Eine Verwendung ist nur in geschlossenen Räumen, also nicht im Freien erlaubt. Der Kontakt mit Feuchtig-
keit ist unbedingt zu vermeiden.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder verändern. Falls 
Sie das Produkt für andere Zwecke verwenden, als zuvor beschrieben, kann das Produkt beschädigt wer-
den. Außerdem kann eine unsachgemäße Verwendung Gefahren wie zum Beispiel Kurzschluss, Brand, 
Verletzungen etc. hervorrufen. Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung genau durch und bewahren Sie 
diese auf. Reichen Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an dritte Personen weiter.
Das Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle enthaltenen Fir-
mennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Quarz-Uhrwerk
• 2 Zeigersätze
• Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen           
Laden Sie die neuesten Produktinformationen unter www.conrad.com/downloads herunter oder scannen Sie 
den abgebildeten QR-Code. Folgen Sie den Anweisungen auf der Website.

Symbol-Erklärung
 Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Informationen in dieser Be-

dienungsanleitung hin. Lesen Sie diese Informationen immer aufmerksam.

 Das Pfeilsymbol weist auf besondere Informationen und auf Ratschläge zur Bedienung hin.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie insbeson-
dere die Sicherheitshinweise. Falls Sie die Sicherheitshinweise und die Angaben zur 
sachgemäßen Handhabung in dieser Bedienungsanleitung nicht befolgen, übernehmen 
wir für dadurch resultierende Personen-/Sachschäden keine Haftung. Außerdem erlischt 
in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemein
• Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Durch Stöße, Schläge oder den Fall aus bereits 

geringer Höhe wird es beschädigt.
• Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen, Nässe, Feuchtigkeit, starken Vibratio-

nen, sowie hohen mechanischen Beanspruchungen aus.
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug und gehört nicht in Kinderhände. Betreiben Sie das Produkt 

nur außerhalb der Reichweite von Kindern. Das Produkt enthält verschluckbare Kleinteile 
sowie eine Batterie.

• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen, dieses könnte für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden.

• Wenn kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb und 
schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewähr-
leistet, wenn das Produkt:
 - sichtbare Schäden aufweist, 
 - nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert, 
 - über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert wurde 

oder 
 - erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

• Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem Fach-
mann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.

• Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht beantwortet werden, 
wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder an andere Fachleute.

b) Batteriehinweise
• Batterien gehören nicht in Kinderhände.
• Lassen Sie Batterien nicht offen herumliegen, es besteht die Gefahr, dass diese von Kindern 

oder Haustieren verschluckt werden. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf.

• Ausgelaufene oder beschädigte Batterien können bei Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen, benutzen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe. 

• Batterien dürfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht 
Explosionsgefahr!

• Herkömmliche nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden, Explosi-
onsgefahr! Laden Sie ausschließlich dafür vorgesehene Akkus, benutzen Sie ein geeignetes 
Ladegerät.s

• Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die richtige Polung (Plus/+ und Minus/- beachten).
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Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder 
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Montage
• Loosen the central hex nut of the hand shaft, and remove it along with the washer. The rubber disc remains 

on the clock movement.
• Attach the clock movement from the back through the borehole of the clock-face and align it horizontally.
• Place the washer above the hand shaft, and tighten the clock movement with the middle hexagon nut. In 

this process, make sure you don‘t tighten the nut too firmly to avoid twisting and damages.
• First, carefully attach the hour hand to the hand shaft, then the minute hand and lastly the second hand. 
• Align all the hands of the clock to the 12 o‘clock position.
• Make sure the hands are aligned parallel to the clock-face so that they don‘t touch each other during 

operation or rub against the clock-face.

Inserting the battery
• Insert a battery of type 1.5 V Mignon/AA into the battery compartment on the back of the casing, while 

observing the correct polarity. The correct polarity is indicated inside the battery compartment.
• Replace the battery once the clock stops or the accuracy of the clock movement decreases.

Setting the time
Set the time by turning the white dial on the rear of the housing. The adjustment knob can be rotated in both 
directions here.

Maintenance and cleaning
 Do not use abrasive cleaning agents, cleaning alcohol or other chemical solutions since these 

could damage the housing or even impair operation.

You can use a clean, dry, soft cloth for cleaning. Dust can be easily removed with a soft, clean brush.

Disposal
a) Product

This symbol must appear on any electrical and electronic equipment placed on the EU market. 
This symbol indicates that this device should not be disposed of as unsorted municipal waste 
at the end of its service life.
Owners of WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment) shall dispose of it separate-
ly from unsorted municipal waste. Spent batteries and accumulators, which are not enclosed by 
the WEEE, as well as lamps that can be removed from the WEEE in a non-destructive manner, 
must be removed by end users from the WEEE in a non-destructive manner before it is handed 
over to a collection point.

Distributors of electrical and electronic equipment are legally obliged to provide free take-back of waste. 
Conrad provides the following return options free of charge (more details on our website):
• in our Conrad offices
• at the Conrad collection points
• at the collection points of public waste management authorities or the collection points set up by manufac-

turers or distributors within the meaning of the ElektroG
End users are responsible for deleting personal data from the WEEE to be disposed of. 
It should be noted that different obligations about the return or recycling of WEEE may apply in countries 
outside of Germany.

b) (Rechargeable) batteries
Remove batteries/rechargeable batteries, if any, and dispose of them separately from the product. According 
to the Battery Directive, end users are legally obliged to return all spent batteries/rechargeable batteries; they 
must not be disposed of in the normal household waste.

Batteries/rechargeable batteries containing hazardous substances are labelled with this symbol 
to indicate that disposal in household waste is forbidden. The abbreviations for heavy metals in 
batteries are: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead (name on (rechargeable) batteries, e.g. 
below the trash icon on the left).

Used (rechargeable) batteries can be returned to collection points in your municipality, our stores or wher-
ever (rechargeable) batteries are sold. You thus fulfil your statutory obligations and contribute to environ-
mental protection.
Batteries/rechargeable batteries that are disposed of should be protected against short circuit and their 
exposed terminals should be covered completely with insulating tape before disposal. Even empty batteries/
rechargeable batteries can contain residual energy that may cause them to swell, burst, catch fire or explode 
in the event of a short circuit.

Technical data
Battery .................................................. 1 x 1.5 V Mignon battery (AA)
Battery life ............................................. approx. 10 months
Accuracy ............................................... max. 30s/month (@ 1.5 V and 25 °C)
Clock face thickness ............................. max. 2.5 mm
Length of hand shaft ............................. 6 mm
Hand hole ............................................. 5.5/3.7 mm (hour/minute hands)
Dimensions ........................................... 56 x 56 x 17 mm
Weight .................................................. 99 g
Operating temperature range ............... -10 to +50 °C

 Operating instructions
Quartz clock movement with 2 hands 
Item no. 2521755

Intended use
The clock movement is used to display the time.
To this end, a dial is installed and provided with suitable hands.
The watch may only be operated by a battery (for the type, refer to “Technical data”).
The product may only be used in enclosed indoor locations; outdoor use is not permitted. Do not expose to 
moisture, under any circumstances.
For safety and approval reasons, you may not convert and/or alter the product in any way. If you use the 
product for other purposes than those described above, the product may be damaged. Furthermore, im-
proper use may cause risks such as short-circuits, fire, injuries, etc. Please read the operating instructions 
carefully and do not discard them. Please include these operating instructions when you pass the product 
on to a third party.
This product complies with the applicable national and European Regulations. All names of companies and 
products are the trademarks of the respective owners. All rights reserved.

Package contents
• Quartz clock movement
• 2 sets of hands
• Operating instructions

Up-to-date operating instructions           
Download the latest product information at www.conrad.com/downloads or scan the QR code shown. Follow 
the instructions on the website.

Explanation of symbols
 The symbol with the exclamation mark in the triangle is used to indicate important information in 

these operating instructions. Always read this information carefully.

 The arrow symbol indicates special information and advice on operation.

Safety instructions
Please read the operating instructions carefully and pay particular attention to the safety 
instructions. We do not assume liability for any injuries/material damages resulting from 
failure to observe the safety instructions and the information in these operating instruc-
tions regarding the proper use of the product. Furthermore, in such cases, the warranty/
guarantee will be null and void.

a) General information
• Please handle the product with care. It can be damaged by impact, blows, or by being 

dropped, even from a low height.
• Do not expose the product to high temperatures, dampness, moisture, strong vibrations or 

heavy mechanical loads.
• This product is not a toy and should be kept out of reach of children. Only use the product 

out of the reach of children. The product contains small parts and a battery that could be 
swallowed.

• Do not leave the packaging material lying around carelessly, since it could become a danger-
ous toy for children.

• If safe operation is no longer possible, take the device out of service and secure it against 
unintended use. Safe operation is no longer possible, if the product:
 - shows visible damage, 
 - no longer functions properly, 
 - has been stored under adverse ambient conditions for an extended period of time or 
 - has been exposed to considerable strain during transport.

• Maintenance, adjustment and repair work should only be carried out by an expert or a spe-
cialised workshop.

• If you have any questions that are not answered in these operating instructions, please con-
tact our technical customer service or another specialist.

b) Battery Instructions
• Batteries should be kept out of the reach of children.
• Do not leave batteries lying around in the open; there is a risk of them being swallowed by 

children or domestic animals. If swallowed, consult a doctor immediately.
• Leaking or damaged batteries can cause burns if they come into contact with the skin. You 

should therefore wear suitable protective gloves. 
• Batteries must not be short-circuited, opened or thrown into a fire. There is a danger of explo-

sion!
• Do not recharge normal, non-rechargeable batteries; they may explode! Only recharge re-

chargeable batteries that are intended for this purpose; use a suitable battery charger.
• Please pay attention to the correct polarity (plus/+ and minus/-) when inserting the battery.
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